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Spontancous Accomplishment of the Fourfold Activity That

Bestows the splendor of the Two Siddhis
A Sadbana of Noble Gesar, Accomplisher of All Aims

revealed by Chokgyur Lingpa and compiled by the Second Tsikey Chokling Rinpoche

FHRFREX] |

Homage to Padmavajra!
ﬁ’\f"\T%ﬂN"\N@N "\Téal\q 1

T N@q U\Iﬂl\! Nri’ﬁ af{q S

F %agm CCES I
grifeguang |

Glorious lotus-born buddba,

Holder of the treasury of omniscient wisdom,

Supreme king of the vast illusory net—
10 King Gesar, the gurn, I bow down.
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This sadhana for accomplishing Noble Gesar burst forth from the wisdom expanse of the
incarnated treasure-revealer, Drodul Chokgyur Dechen Lingpa. If you wish to engage in this
practice, find an isolated place and set up the necessary supports for accomplishment. These
should include both general and specific supports for awakening the body, speech, and mind,

including the Blazing Jewel Torma, amrita, rakta, and various offerings of general sensory
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pleasures. Arvange these items according to your personal preferences, making additions or
omissions as needed. Gather all the materials required for your intended practice and recite the

Sfollowing:

Taking Refuge and Generating Bodhichitta
53 QRIARERR NG VAN SFA YN
namo, dak dang khanyam semchen malii kiin:
Namo. L and all beings, infinite as the sky,3

SN S ey ¢ . S
RN PRE RN AHINYAE
kyab kyi chokgyur nam la kyab su chis

Take refuge in the supreme sources of refuge.3

A’/ 2 v 12 “v v v < v < v
$FRAEN AR IR GRS RZA NG
mén dang jukpé changchub semkyé né:

Rousing bodhichitta in aspiration and application,?
S -

%ﬂﬂ& a AR ﬂ QR Q%‘j NN

ku sum lam¢é gopang drubpar gyi:

I will accomplish the three-kaya guru.:

~ AN ~

(ﬁN 'aQN QQE '(ﬁR'N&TN qaﬁw

With that, take refuge and generate bodbichitta.

The Self-Visualization

< A~ A o NN
R SR AT o
hung, tongnyi ying I¢ yeshe kiintu nang;
Hung. From the basic space of emptiness, primordial wisdom illuminates all,
QR AEF B3 AN ERRARKA
g/ 5 (o ﬁ{ﬁ,\o qﬁ A 2
gyuyi tingdzin hrih ¢ 6 tropés
And as light radiates out of the seed samadhi hrih,¢
v A 2 v v, v v, AvA v
YRR RN SANGFIRAR 'S
nangsi tamché pema drawé zhing?
The entire phenomenal world becomes the Lotus Net realm. 3



a~ a a a~—
KA PR A INA W I AER RN

ngotsar kopa samyé kyilkhor 2

At the centre of this wonderfully arranged, inconceivable mandala,

2 W S R ) S i, S
R5RNRRRH FRI

rinchen sengtri pema nyid¢ teng?

Atop alion throne, lotus, sun and moon,3

v S -
B Qe v gr B ST
hrih yik yong gyur daknyi kechik gi:
The syllable hrib transforms and instantly2
AN
g NETE = s
maha guru orgyen totreng tsals
I am Mahaguru Orgyen Tétreng Tsel, subjugator of the phenomenal world:¢

v A VA v A"/v K2 'A'A/ﬁ' o
AR AR g
nangsi zilnén kar mar zhitré nyams
Reddish white in complexion, his expression both peaceful and wrathful,3

R YD S ar Al aaT o
@ﬂ ﬂi&wgg\gg&lﬂq ARYLS

chak y¢ dorjé tsé nga kha la chars

A five-pronged vajra in the right hand, held aloft in the sky;2

~ NAaTA
T ARG TFA IR PR F AN
yonpé nyam zhak dekyong tsebum namg

While his left hand is in the gesture of equipoise, holding a skull-cup and

longevity vase,3

& a
NRYR N EN R T NG TR
sang yum bé tsul kha tam yon né tril:
And he embraces the secret consort hidden as a trident in the crook of his arm.2

e i N ~
SCCRINEECE SRR A SR
pé zha sang p6 chogo zaber sol:

He wears the lotus crown, secret gown, inner dress, Dharma robes, and silken
cloak,2



SN ot . B S T ° W
AR EaraNaER R R R8RS
zhab nyi rol tab jazer long na gying:
With two legs in the revelling posture, sitting in an expanse of rainbow lights.;

A a— a— a

YR AR TR IR AR S

chiwor longku chenrezik wang dangs

Above my head is sambhogakaya Avalokiteshvarag

QN AN A .
RN P AR SRR S F RS
rik kyi dakpo tsepakmé gon zhuk:

And the family lord, Protector Amitayus.2

< VW VA/-/ v v v v v A 2 v
SRE N BN AN IGTRAER S
tengok choktsam namtrul chunyi dang:

All around are the twelve manifestations, on two levels in the cardinal and
intermediate directions,?

eyt aF O\ [N
FNWENYRFREFF RN
tsa sum chosung gyatso trin tar tibg

And countless forms of the Three Roots and Dharma protectors amass like
clouds—¢

NN N Ao
AERSAEFATNGNFATT RS

damyé¢ yermé doné lhiindrubpé:

All the spontancous presence of primordially inseparable samaya and wisdom. ¢
a . . SN e ey °

RRRAIRTR Ss AR AR

rikdak tukké hrih 1¢ 6 tropés

From the hrih at the heart centre of the family lord, light radiates outg
A 'AA'\ 12 v v 2 v, vA

NAEREIGR THRAN TR ARG

sizhi tsechii kiindii rang la tim3

And absorbs back all the vital essences of existence and peace, which dissolve into
me.2



RRANAFATRIRAAIINER FRIYAJAE
TNASAATAYIINNERASAINING

pakchok drodul tukjé chotrul gyi:

The miraculous display of compassion of the Noble Tamer of Beingsg

N

ARG T gRNg

rik druk drowé dukngal gyu ché jang:

Clears away the suffering of all six classes, along with its causes.:

TRBRRANRENFHRGANZS

rangnyi rik dii lamé tukka rug

In the heart centre of myself, the Guru embodying all families,
N AN AN Do N

QF\R @% ER ’g QX %g Nﬂ X g

ser gyi dorjé tewar hrih yik targ

A golden vajra carries the Arib syllable at its centre.2

Qs a— AN a—
RPN FR AN ER AT R
ngak kyi trengw¢ kor 1¢ dzer tro3
The mantra garland encircling it revolves and emits light,

AN a—

RRANRIEER B NN ST THING
pakpa ché ching semchen don kiin jés
Making offerings to noble ones, and benefiting all beings.3

[Nl g e et S, N
SR Aghcs

chiné dakpa rabjam womin zhing?

The outer vessel is boundless purity, the Akanishtha realm;s

- - S-S
gy A TR ARy
nangchii nangsi zhir zheng chakgyé¢ lhas

Its inner contents are the mudra deities, the ground manifest as the phenomenal
world.g

S v < v S
SRR e

drar drak ngak la dren tok 6sal ying;

Sounds resound as mantra, thoughts are the luminous expanse.2



NS NI

gﬁ ARAN Q@Sq ‘Eﬁ an gq JN g‘qs

tilnmong 1¢ zhi trinlé lhiin gyi drubs

Commonly, the four awakened activities are instantly accomplished.:
A NALANQ

& 5’4’1 '@5\7 'Rg{xf\! ﬁ’&ﬁggﬂ';’;' 3

chok tu mingyur dechen dorjé ngangg

Supremely, within the vajra of immutable great bliss,3
as A a~—

Gﬁ'&ﬁ'ﬁﬂﬁ&l ARIRIAALRNSRG

chimé ku sum gopang tobpar sam3

The deathless state of the three kayas is achieved.:

o STt e S o
w%gqgﬂgﬂg NEgs
om ah hung benza guru pema siddhi hung?
AN RRBAZ NG AFE A FUTS RN
Thus visualizing yourself as the Lotus Guru, perform the recitation and then the dissolution
and re-arising.

Blessing the Offerings

S a0
om sobhava shuddha sarva dhama sobhava shuddho hang
A= a N
ﬂﬂﬂ'ﬁ"%’\%ﬁq& ARRIRKS
tamché tongnyi namkhé ngangs
Everything is emptiness. From within this space-like state,
S AN A=
%‘W\‘ BSEARRNS
room lé rinchen né nang dug
From bhrum arises a jewel vessel.2

oS- & A A\ as
G\T'NN’@'%R'&T%K\T\TG'ﬁﬂN S

om l¢ chinang chopé tsoks
Inside it, from om appears a mass of outer and inner offeringsg



ATAN A\ A

SEEVECECEEE S

s0s6 lhamo rolpar ché

Together with a throng of the respective goddesses, g
R ARGHN SRR TRRINGRS

rabjam namkha gangwar gyur:

Completely filling the whole of space.:

A S U e S S ern St RS~ D S S . .
& Q§Wg ﬂ@ﬂ%gﬂ G‘\T’\"\T ’W ’ﬂ% q % @ﬂg B‘\le gsﬂﬂ ‘3’; SR ng ﬂﬁ& @1
om benza argham\f)adam pupé dhupé aloké gendhé nevidé shapta ah hung

With that, perform the three actions of purifying, increasing, and transforming.

N
AVANGRRVFER LRSS
torzhong ratné n6 nang dug

Inside the jewel torma vesselg

\/-/ k2 v A,-/ 'A/-/ v 'A/'/ v
SFECIEEEEERERCR VR
torma d6yon pungpor gyur:
Is the torma, a heap of sensory pleasures.:

o= )
[QSESH
a
om ah hung
RERING
Three times.
A A a—

gg@qxﬂq'§ﬁw«\r§g

bendha barwé n6 yongsus
In the open, vast blazing skull,2

v v vA 'A/-/ " v o
NESSaaG
sha nga diitsir 6 du zhu;
The five meats melt into light and become amrita.



RERING
Three times.2
v v A'\/'/ v v o
TR
drusum bhendé né nang dug
In the triangular skull vessel, swirling like an ocean, g

. . — RN
YFAY YRR A NBRRAS
ten dra dralwé trak tso khyil¢
Is the blood of liberated enemies of the Dharma.g

s e

2y g“
om ah hung

G I

Three times.

The Front Visualization

V( v A'\ v, \ vA v 2 vA
RN SRR TR
For the main part of generating the support and empowering and consecrating, recite:
SSREGEEEERAEEE
diindu rinchen zhal yé khang?
Before me is a palace, celestial and bejeweled,

AN Q
FTARTRGRTRNRGIAINGS
ko lek nyamgé nang ii sug
excellent in arrangement and joyful to behold.3
NN A N
a,&g,;q.%qm.wlgqg
ché to rinchen triyi tengg
In its centre is a lofty throne adorned with jewelsg



e ~ eyl 2N (o
gmmg&&aﬂxﬂnaﬁq%
hung I¢ kyechok rigpa dzing

Upon which, from hung appears the supreme being,
o S . 2
ARy

sengchen norbu dradul nig
The vidyadhara Sengchen Norbu Dradul—Great Lion Jewel, Tamer of Foes.¢

%ﬁ'&?ﬁ'ﬁﬂ%mﬁ&xq&aﬁmg

kudok kar la marwé dang;
His body is white with a tinge of red.

5@'@'%’%:3"@'@&3&%

u la rinchen trokzhu dzé:
A bejeweled crown adorns his head,

A N AL A
%"’4 ERQTQR'%%QF\T g
ku la zaok ber chen sol:
His body is clothed with a brocade cloak.2

@ﬂ'ﬂwwﬂ&x@aﬁxﬁw&&g

chak yé ser gyi khorlo nam¢
His right hand holds golden wheel 3

TR gy

yonpé yizhin norbu dzin3

While his left brandishes a wish-fulfilling jewel.
A v N
RN FHIRG B3

chok zhi lonpo rinchen zhi
In the four directions are the four royal ministers,

NBNN AR AGF ARG BTAR'S
tsam zhir tsiinmo rinchen dang?
In the four intermediate directions, the four royal queens, s



~ a A
FRET AR
tachok kyang g6 langpo ché

As well as stallions, wild steeds, and mighty elephants,

v !’( v v v v v!’( o
SRURLRNEEAE R
makpon den ma jang tra soks
General Jangtra of Denma, and so on and so forth, 3

:\ﬂ 5’“@’“&&7“"\’*“?’%"“\"%
drala chusum pa tul dang?
The thirteen dralas, warriors, and heroes,2
v v gt v( v v P v o o
WRGARRT FANFHEN RS
yang tul khor tsok gyatso kors
And others still—this ocean-like retinue surrounds him,2

PR
ku sung tuk dang yeshe nga;:
All fully blessed with Body, Speech, and Mindz

@qawﬁqrmﬁx'ﬁ&mxngag
jinlab wangkur dzokpar kyéz
And with the five wisdoms perfectly empowered.:

o o LD QA _ &
WB‘\I’\QSE wgggo G‘\lo Wgﬂ%ﬁgs
om ah hung, om hung tram hrih ah, abhikintsa hung?

HAN) Y N IR R RS . B BN, R G ¢
<R RN RS IR R AN Y R AR F AR SR AR EN R RE3
AU FR NN REX AR RSN IRENEES §
rang gi nying né 6zer tropé ku sung wang drak barwé zhing né rigdzin dralé
gyalpo khor dang chepa, benza samadza;

Light-rays stream forth from my heart center inviting the vidyadhara, King of the

Dralas and his retinue from the Trikaya Blazing Might pureland—uvajira-
samajah.2
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The Invocation

A A

FRERRZRNAR RSN

Accompanied by incense and music recite in a melodious tune:
Sa T U——

8 spmdf<R AR

hung hri, khaché dakpé zhingkham né;

Hung brih. From the celestial pure realms,3

2 Ay . Y-

2qAEE I8N bR RERRAAS
rigdzin tamché kur zheng shiks
Vidyadharas, all of you, please manifest!s

AN g o~ o
AR 3N ARS8
dralhé tsul du chendren na2

As L invite you now, in the form of guardian spirits,g

g ey N o p Rt
SVANAFFRITITRI A
tukdam zhindu shek su sol:

Please come, heeding your heart-samayas!s

RN WES
benza samaya dza

aqg:&n%‘z{é'%’g’s N’u@&‘&ﬁ'@'ﬂ%&{
dza hung bam ho

Dissolve those you have invited to become indivisible.

Rﬂ'\gﬁ'\'ﬁﬂn&'ﬂquﬂﬁgw 1
rangnang dakpé zhalyé it
Please take a seat on these jeweled thronesg

2 e W N .

RgRFFAIGINYTRA

rinchen tri la zhuk su sol

In the centre of the immeasurable palace of pure self-appearance.

11



(AN
PEE
tishta lhen
A NN
Rﬂ'&ﬂ 'U\Y;ﬂN 'ﬁg}'& ﬁ‘gx 1
rangrig yeshe yermé lha
Central deity indivisible from pristine self awareness,

AR FNIRTNARE] |
dralhé gyalpor gii chakesal
To you, the king of guardian spirits, I respectfully bow down.

S ¥ o (2 \g“"e

& 5 % 59 q ‘2550
ati pu ho, pratitstsa ho

Making Offerings

Y U v

R"\ﬂ%ﬂﬂ’q q‘N N%ﬁqqrg&fﬁﬂ \ﬂ

Sending forth a stream of offering goddesses from your heart centre, recite:

S NN AT N v v

5 YRRARNFRINarNAsNg

hung, lhami longch6 sam I¢ dé:

Hung. I present an array of outer offerings—¢

N e
FhaERyBnmagas

chiyi chépa natsok bulg

The enjoyments of gods and humans, beyond the reach of thought.

N S
U\Fﬂ-’\\f ‘g ‘gﬁ Qi’:\ IR Qéz\s

yeshe ngaden diitsi chiig

For your delight, courageous heroes,

g gsdenges
pawo gyepa kyé chir bulg

[ offer amrita nectar imbued with the five wisdoms.2
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- N a—
RPN A RR AT BTN
damnyam draw6 mar chenpo:

To tame all negativity, please enjoys

a8 A
’ﬂ @ﬂ‘ﬂ " 'qi‘ﬂ '@K"q @N ﬁﬂz\! asg
dukpa dul chir zhé su sol:

This bright red of samaya-breaking foes,3

A A A A A A~ A
Gﬁ’:\ (\Tiﬂ ﬂ‘}( ARARN gﬁaﬁg
doyon tormé longché dig
And this torma of sensory pleasures, I offer as well—¢

Qﬂ&%ﬂk\rﬁ&n;{:@x’%ﬂ s
bul lo tukdam kang gyur chik:

Through it, may the heart-samayas be mended!s
v\ VA/-/ v v, \v Av w
RN ER TR AR EEAS
tabshé jorwa dewé chok;
The supreme bliss of means and insight in union is offered, s

v a 37 v, \ v v 2 A/-/
IR AES R AN YR EEAS
zungdzin dragek dralwé chog
By liberating all foes and obstructers of dualistic fixation.3

R TR TR A AT TR Y e R AR AT R KA TN S R T T e TR RS
wqgwngfg@@g%qwawwéq%@ﬂgaﬁqgwgt}x’gqms NEAS
a~
fgéﬁs $
om benza argham padam pupé dhupé aloké gendhé nevidé shapta maha
pentsa amrita rakta balingta guhya sarva pudza hog

Offering Homage and Praise
o N ree o S v
Y BN NG HAENY I
Recollecting the excellent qualities of all the deities, recite:
4 oy - S S A R R e Ry (S
g BNPRFRNANTRNEREAR Y
hung ché kyi ying 1¢ longché dzokpé kus
Hung. From dharmadhatu you appear as the sambhogakaya,3
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a ~— N
YRRy RET R A
trulpé ku chok pema totreng giz
And as the display of the supreme nirmanakaya, Skull-Garlanded Lotus,?
saEA R R IR A g
namrol rigdzin drakpé tsul dzinpag
You take the form of the great wratchful vidyadhara.3

RTINS
gesar gyalpo khyo la chaktsal t62
King Gesar, in homage I offer you praise!s

R EFAEE R AR TGN ANAER S
rangdon ngongyur 6sal tuk I¢ trungs
Your own benefit accomplished, you took birth from luminous wisdom heart.

AN N SN a N
ARSI A ARVAE ISNAT
zhendon ménlam wang gi tergo jé3
Aspiring for the benefit of others, you hold open the treasure gateway.

ngqn@&@;‘qiﬁﬂaﬁxm‘mg
tenpa sung chir dii dra cham la pabs
To protect the doctrine, you crush demon and foe.2

\/'/ v v v 'A,/ v v v v \/'/ o

FRYAYRINFR VLA EELY REAS

norbu dradul khyé la chaktsal t6¢

Norbu Dradul—Jewel Tamer of Foes—in homage I offer you praise!s

CEARISS LR SCE Rt
zhi gyé wang drak chaluk ma ngé kyangs

Though your attire is ever-changing—peaceful, increasing, magnetizing, or
wrathful,g

14



M&Nﬂﬁ&rﬁqa'%ﬁﬁ'&“ﬁ'ﬁﬂxwa&xg
kham sum wangdii kudok kar la mar

Your body is white tinged with red, bringing the three realms under your
control.2

A A N A a— a
AN aﬁﬁ‘u HARRIA 'Qé?'qqﬁl\i s
longché pel chir khorlo gyurwé chég

To increase enjoyments, you don the attire of a universal monarch.g
A a—a N
N=af g AR g asaiing

sang chen gyalpo khyo la chakesal t62
Sengchen Gyalpo—Mighty Lion King—in homage I offer you praise!s

N e SN > N . i

R IR RarFasas f@f\ 3z

trinlé zhi yi kiin la wanggyur chir:

Governing over everything through the four activities,$

ﬂ&&'@ﬂfﬁ'ﬂ@%@?ﬂwuﬁzyﬂg

ser gyi khorlo tsib tong yé na nam¢
You brandish a golden wheel, thousand-spoked, in your right hands

ey et > S N e NS e
SNREF A7 AT NE R F 5 ES g
g6do yizhin sampel yon na dzing
And, in your left, a radiant wish-fulfilling jewel.¢

V/ v v 'A/-/ 'A/-/ v 22 v v V/ o
RN IR YN ER LA LS RS
ngodrub kiin tsol khyo la chaktsal t63
Bestower of all siddhis, in homage I offer you praise!s

a A e e RN
ARARRAEN R R AR RF RS
pa zhing tul pé6 lénpo rinchen zhi
Four royal ministers, courageous and brave,3

a\xér:m'&?{N'N'a«ﬁq’fgqﬂgq&/&'gﬂﬂ%

dzangla dzepa tsenden tsiinmé tsoks
Host of queens, learned, gorgeous, and true,

15



et e S e N N <
R g
tachok tsalden langpo makpon soks

Swift steeds, elephants, generals, and so on—3

Grﬁ'gﬂﬂgmﬁgﬂww@ﬂaﬁm'qu’ﬁg

khor tsok gyatso tsok la chakesal t62
To this ocean-like retinue, in homage I offer you praise!s

The Mantra Recitation
~N [N a
AN
The visualization for the mantra recitation:
. A . B S
P RG RV PR
tukkar nyi teng hung la ngak treng kors

In the heart centre, upon a sun disc is the syllable hung, encircled by a mantra

garland
A —a_a
Gﬁ"?ﬂ N '@"\Y L\ %ﬁ'%?’@ﬁé‘q NI %N 2
0 tr6 gyalwa ché ching jinlab diig

Radiating light-rays which offer to the victorious ones and gather back their
blessings.:

ow:ﬁ&%qmz\raadz\rsﬁ'gq@wgqg

1¢ zhi trinlé tamché lhiin gyi drubs
The four activities are spontancously accomplished.

AN S . v e+
RYARFRYRN BN YRS

drow¢ drib jang tamché lha ru gyurs
All obscurations purified, beings transform into deities.s

DU - Y S
W‘g@%&&ﬁﬂgi&ﬂg’dag
om vidyadhara mani shatrun damaka hung pé3
S, g O e N NN St . S > S
ARy iR s iR sr vy g R gsaREgg)
Recite this principal mantra like the flow of a river, from within the state that is utterly free of
both one and many.
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The Wealth Practice

- [ as
q&g& @%‘q N W aﬁq C\ Sﬁ‘gﬁﬁ& ﬂ WREN L§ ‘m& 'Qﬂsd N "’\W
When performing a wealth practice, arrange a skull-cup with the correct attributes or various

luck substances (yangdzé), and recite the following:
S Aa A S e A A
AR GRS IR PN RF AR Y NG R I ER I
NN a ~ CNEEN X e

A PNREIIAEN| IR AR BRGNP RRARA
ga'asw'65':1%:\1'5'5&'g4'a§§'ﬁasx'qaq'§qiam'qx'mar:\t1
dak ky¢ tukké 6zer gyi diinkyé lha yi tukgyii kulwé 6zer sam gyi mi khyabpa
tré tongsum jikten rabjam kyi pal dang longché tamché dii té ngodrub
dogu char zhindu bebpar gyur
Streams of light-rays, indescribable, radiate from my heart centre and invoke the

wisdom minds of the front-visualized deities. They gather all the splendor and

enjoyments of the boundless three-thousandfold world as the siddhis and
everything wished for shower down like rain.3

T D o D o
SRggxaBaiTyiEs
om vidyadhara mani shatrun basu siddhi hung;
%N'qgmm'&ﬁaﬁxﬂm%q

Recite the above mantra and then, while waving the silken arrow:

4 Nxy S 2 N2 -
& RFHNERRARR YRR AREAINARTS
hung, tashi pal dang denpé zhingkham dir

Hung. Here in the pure realm of auspiciousness and splendor, 2

G’fﬁ?\'ﬁgq@z\x'gﬂ'q&'ﬂﬁmwz\rma'g
dogu lhiin gyi drubpé zhalyé khang?

In the immeasurable palace where wishes are spontaneously fulfilled;s
~ ~ ae
ql\!ﬁ’q&ﬂ 'ngN "gqg@mq'ﬂqmﬂﬂ $

sonam tobden gyalwé trinlé pag
You of great strength and merit, embodiment of enlightened activity,2
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AT S o . I Yo

RAREF G YA RN RRIARASNG

rigdzin norbu dradul khor dangché:

Vidyadhara Norbu Dradul, together with your retinue,3

A a— a

AR PR Y ANRATFN R TR

longché cha yangguk pé dii la bab:

The time to summon prosperity and luck has come!s
- . S S C Nl Wit S

VTN TSN HFFIZRAGNAR

gyalwa sé ché khyentsé yeshe dangs

Summon the luck of the wisdom of knowledge and loveg

ﬁ v Q v v“vA v v v v o
Ry S RAa gy
rigdzin nam kyi jinlab cha yangkhuks
Of the victors and their heirs, and the blessings of the vidyadharas!s

v v \v 'A'A/-/ v v A' o
NFRFRBRAGRRAES
sa chu m¢é lung chiné jungwé chiig
Summon the vital essence of the outer environment—earth, water, wind, and fire
elements—:

. NN ATy Re 24 .
RN YRRE ARG
nangchii lhami tses6 cha yangkhuk:

And the lifespan, merit, and luck of the inner inhabitants—gods, humans, and so
forth!s

. AL g v v o ey r N AN .
FIRFVAR G I AN ANL'S
gyagar cho dang gyanak trim kyi yang:
Summon the great good fortune of the Dharma of India,3

AT N
5 AVE AR NN
ta zik nor dang gesar tsal yangkhuks

The fortune of the rule of China, the prosperity of Persia, and Gesar’s own
mighty strength!s

RRAGRABAR IR
ser ngul rinchen darzab men dang drug
Summon the luck of gold, silver, and jewels,
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AR AR R g P ANR

zé nor longché nam kyi cha yangkhuks

Fine clothing, luxuries, medicines, grains, food, and wealth!s
A A A N

FRAER T ARaarards

ta dril nor luk ra lasokpa yig

The luck of abundance of mules and horses, ¢

v Av( v“v v v v v

J'T"R Qﬂ ﬁ’& @@ﬂ%’; JAN 6ﬁ @ﬂ g

kang zhi nor gyi cha yang tamch¢é khuk:

Of all kinds of livestock like sheep and goats—s

& A A a

NUBRR AN RN IN TGRS

mi la ts¢ dang go dang zé kyi chiig

Summon it all! Increase the luck of human lifespan, clothing, beauty,s
a— N a a—

ATRFAR TR YR G TR

drudon pelwé cha yang gyii dzé sol:

Nutritious food, and plentiful harvests—make it all flourish and increase!s

SEECESER e
khuyé pushtim kuru sarva siddhi tishta hung?
. S [N '\F’
ﬂN Bﬁ al qlg&f & W X

With that, dissolve the entire visualization into the supports.

The Smoke Offering
[N Vo A A a ~ ~
QNN A 5?5\? gA R’ﬁ'ﬁ'?ﬂ&ﬁ'@ggﬁ'ixﬂ‘ﬁ ‘N 4'14\1 MR gx'ﬂ 'R Rﬁ:’& GG
\ v v, v 12 '.I./ v \ v v v VA 7
RN R WR YA Y R R A ETTRRAN S
If you wish to make a smoke (sang) offering, combine precious jewels, grains, medicinal

substances, fine fabric and the like into a powder and burn it on a five of good quality wood. In
addition, proffer all sorts of fine offerings and sprinkle them with clean water.

N

f'cﬁ';%ﬂﬂ'qmmgxz\q
ram yam kham

Thus cleanse and purify them.
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A A - A A Aa— a
ANRENSEAN qﬁﬁ%"\’lﬁ@ﬂﬂ KRR '55\1 R"\T’Gﬁﬁ"ﬂ%’& FRNRBLARIR
N
A
sangdzé chopé trinpung kuntuzangpé namrol déyon mizepa charwé
rangzhin du gyur
The sang substances become a mass of offering-clouds like those of

Samantabhadra’s display, bringing forth an inexhaustible stream of sensory
pleasures.

mﬁmﬁgmm$q

Consecrate them by reciting that three times.

A [N A O\ a—

Bs  RENGRIRNSFIRPERNs

ky¢é, dzamling gangchen bé kyi jongs

Kyé In this world, in the snowy land of Tibet,:

AR FANAT FHRS

yul la yang chak shar da gang

To the east on the mountain range Sharda Drida Zalmo Gang, aland of luck,3

e SR Vo
L ARAMARANCERRE

kyi s6 yakpé sum do lag
Where the three valleys converge at Kyis6 Yak, ¢

ﬁﬂ%ﬁﬂ%ﬂéﬂ“%
dralha ku chik kyepa ni

You, Gesar Dondrub, the accomplisher of all wishes,

\v v \ v, v!/-/ v v\

e grgSigedes

gesar kyebu dondrub zhé;

The noble chief of guardian spirits, were born.
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. 2 . v “ v \ " \ o
NBFRTRIAF YR FX R
tsen karwa den sitser dreng?

A victory banner of your impeccable name was mounted on the top of the
universe.2

v VV/ vﬁv VA/-/ v, A/-/ o
TR
u nak bé kyi gyalpor ko
You were enthroned as the black-haired king of Tibet.:

qu'&éxn&'agﬂ'&@qg

kiin la tsarwé drukmo men?
You took as your worthy queens

SREECREEEEOREENE

tsitnmor 6pa khab tu zhé:
The ever-astounding maiden, Drukmo.g

Y, W =
N TR FEFNITRA
ché chik gya tsa zhal kar dé:
Your only sibling, Gyatsa Zhalkar, a great guardian spirit,

DA A
SR R e
dralha dé yi pungdrok dzo:
Supported and aided your every need.:

'A’/ v 22 v v vw o
R RS
pa g6 den ma jang tra soks
Jangtra of Denma and other courageous heroess

AN A\ A A A
SARDIFCEECECE
gyalpo dé yilonpor ko
Were appointed as your royal ministers.s

Ne  TrmBexd=darage
B FgrRcReE
ky¢, tso druk ling rii ponpo lag

Kyé. Appointed as commanders of the six clans of Lings
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N AR GRIAAIWARR S

serpé nyi bum dar yak dang?

Were majestic rulers such as Nyibum Daryak of Serpa,:
AN ~

REAPREFAIUNKAR S

oma bii anu pal seng dang

Anu Palseng of Ombu,3

v v“ v > v v v .’/
YYRRgAFR YA
mu chang rinchen dar lu soks
Rinchen Darlu of Mujang.¢

N (e v B\ Va2

TR HA IR AR AT IXTERS

tomé bar sum tsowor ji:

In splendor they reigned over the upper, lower, and midlands.s

N A

RECESPOSECHEN

ga dé chokyong ber nak soks

Gabd¢ Chékyong Bernak and others, were chosen to actg

'A/-/ v v v v . o
NY RN FNLS %ﬁx &ERS
tutob tsalden ku sung dzé3
Asyour body guards of utmost strength and ability.

FREREART AR

nuwo rong tsa mar leb soks
The thirty siblings with a single intentiong

S
JNNRAG A
pu nu sumchu diinma chiks
Were Rongtsa Marleb the younger and other great men.¢

AR TSR De
SEGRSEHEECES
diinmé tsowo chi pon jé3
The great general was their chieftain, directing them wisely.3



e a
ANV I Ts
yé yon it sum mak gi rug
Darpen, among others, led the armies to war;g

SN A a
ARFAR AR RRE A RAAIARS
drenpé dar pen lasokpés
Those on the right and left flanks and those in the center.

o A

ARATRNG YN G RY NV RANG
makpon sum ni dra la ngamg
The three mighty generals brought wrath upon their enemies.

qa::qm&@gmﬁqﬂ%

zang ngen ¢ kyi nadrenpag

Performer of actions both good and bad, ¢

~

w@ﬂ%’;ﬂmﬂg’; .

akhu tro tung tra lak changs

Aku Trotung, master of cunning and guile; Hawk (Tra), Eagle (Lak), and Wolf
(Jang):z

A N oA

B Jragadixds

hor gyi shenpa mé ru tsé3

Shenpa Merutsé of Hor;2

qﬁ:aﬂ%%%q @’Rﬁ?%
jang gi yu lha tok gyur dang;
Yulha Tokgyur, fighter from Jang;:

NN A
g

lho yi dungkyong tak Iha kar
Dungkyob Taglhakar of the south;s

- N—— e e e
% G\Y‘gﬂ %&T NN
jang gi a tak lumo sok:
Artak Lumo of the north—:
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mm’@q@’q&'ﬁqwq@wﬁxg

lejé chinang pal tul dang;

Internal and external assistants, courageous warriors;3
AN S N

S ELRREED S

ling gi Iha nam jew¢ tsoks

Deities of Ling, assembled in their millions;3

N e R R AT e Rt
NN AN IR AR TG YIS
choktsam diipung dren du kol

Bind into servitude the hordes of demons in all directions!s

THIRNRN VT YRAR S
kiin kyang sangye tensung dangs
Become guardians of the Buddhist doctrineg

et N -, N
NN TATY HEAS
kyewo yong kyi dralha dzé3
And act as guardian spirits to each and every being.3
v, » v v 7 Av v o
SARLEREECE
gyab ten lama yidam lha
Supporting you from behind are the gurus and deities,

ARRTHARRFENYRA'S

pawo khandro chékyong dang;
The viras, dakinis, and dharmapalas,3

- R YU o

PRI FHINR RS

dongda dralha wermé¢ tsok:

The guardian spirit companions, and the hosts of wermas.3

e DS v o
TRIRFNRFRFUNEs

kiin kyang tsal chen trinlé nyur

You are all mighty, agile, and swift in the activities.3
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~ N a
QTR NP Fs
yeshe drub kyang I¢ kyi tsul2
Though present as wisdom beings, you nevertheless act as activity beings.:
NAAAET A A
JRRERRA5aRExs
kyewo zodor yinpé chirg
Asyou are the local spirit chief of beings,
A/-/ 1( v A/-/ v Av A/-/ v v,
Gﬁ’:\ (\Tiﬂ ﬂ‘}(&q &T%’:\’\l ESEH
doyon tormé chépa bulg
[ offer this torma of sensory pleasures;3

et CYRRNUN ey~ ert
FIRRNARAFHI HEAS
kyewo yong la gon kyob dzé:

Protect us, I beseech, and nurture all beings!s
D e S )

SLGREENERERCEE

tenpé drawo drolwé chirs

Since you liberate all enemies of the doctrine,3

A
’i’g’ﬁ&’\'@&ﬁﬁﬂ R
rakta mar gyi chopa bulg
I present you this offering of bright red rakea;g

——— v [ R ot o
SRR
dragek nyurdu s6 la shok:

Eliminate foes and obstructers, swiftly, now!s
. . [, SERANCN

TR N YRAAFRR R

sang ngaksung mayinp¢ chir

Since you are protectors of the secret mantra,

R R T N T e
AN ENFFYAER AR
damdzé men gyi chépa buls
[ present this samaya substance offering of amrita;3
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ﬂNR’ﬁﬂN"Q§§"\1@N'RR'&Y%%
sang ngak tenpa gyepar dzo:
Please, make the teachings of secret mantra flourish!s

TRl

guru pema jungné kyi3
Since you are a great siddhag

. . A N
“RygERREREas
yangtrul drubtob yinp¢ chirg
And emanation of Guru Padmasambhava,:

ﬂz\!:'q&'&?a%ﬂ'§'?fﬂz\ﬂﬂmg

sangwé chopa natsok bulg
[ present an array of secret offerings;2

sqﬂﬁxmgqf@wax&%g

zabter tenpa gyepar dzo3
Please, make the profound treasure teachings flourish!s

N A\ A
AR FINR RS NRIAS
diitsi sang gi chépa bulg

I present to you this nectar-like smoke offering;:

Av 2 v v“v v, Af-/ o

NFA YN IRARRS

miné chukné zhiwar dzé:

Pacify all disease in humans and livestock!s

YR AN HER RIS
O EARNICERREREE
dak jé trii kyi chopa bul:
[ present these purifying offerings of ablution;?
S\ . 2N N
N ARBRINN IR FIXAERS
mi tsang nyamdrib zhiwar dz63
Pacify impurity and the pollution of violation!s
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N
AR T AR AER RIS
diitsi chang gi chopa bulg
I present these offerings of nectar-like alcohol;3
A RN R AN AER S

AR A kel A8
lotok dré druk lekpar dzo3

Make harvests of the six crops flourish in abundance!s

S SRR g s
diitsi kar sum chopa buls
I present these offerings of the nectar-like three whites;3

v 2 v v, > v 2 ( o
FXZRIVAGARIAVIX HEAS

mur tii z¢é chii pelwar dz63
Increase the nourishment of dairy and food!2

QNTAZART ITRER VRIS

ser ngul darzab chépa bul
I present offerings of gold, silver, and fine cloth;3

A/-/ 2 v v v v, . A’-/
TNARFEFHN @ﬂk\t AXRERS

g6 dang gyen nam chukpar dzé3

Make us rich in clothing and ornaments!s

ﬂ&éﬁgﬂmﬂaﬁﬂ RS
gotson natsok chopa bulg
[ offer an assortment of armor and weapons;3

o AN FURTAERS
NHGF YA AN FNRTKERS

mitiin yul I¢ gyalwar dz62
Make us victorious in our battle with adversity!s

v v v v A,-/ VV/ v
MICARGRIACORE
baden gyaltsen kornor bul;
[ offer victory banners, standards, and wealth;2

27



. v"’ 2 2 2 v (
N NI AGR FNITAERS
nyendrak chok chur gyepar dzo3
Increase our fame in all ten directions!s

@N. %ﬁ §qiq &%q‘ﬂm e
gyalsi na diin chépa bul

I present an offering of the seven royal possessions;3
FNRR AR RIRAERTAER g

chosi paljor towar dzog

Heighten our prosperity, both dharmic and worldly!s

AN ENAFRSNER RIS
tashi dzé gyé chopa buls

I present an offering of the cight auspicious substances;:
A AN a—
FIRFBVRIUVKER AN

tsering cho pel dzé du solg
Let us live long and make the Dharma flourish!g

N RN RFRAER RIS
tashi tak gyé chopa bul:

I present an offering of the eight auspicious symbols;s

RER R EFTE RN EERS

AT gy

dopé don kiin drubpar dzos

Make all our wishes and desires be fulfilled!s

ffu'&?gﬁ@r\z\m%nﬂmg

rolmo luyang chépa buls
[ present offerings of music and song;2

v, v, 'Af-/ v, Af'/ v, 'Af-/ o
Py
tam nyen natsok ngodrub tsols
Bestow the various siddhis of pleasing speech!s
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N -
T3 & W}ﬂ’N"\T&T‘?'5?@’575&3\1@@'51"\'%
ky¢é, metok silmé char gyi namkha gang:

Kyé The sky is filled with a rain of flower petals.2

& e AT
IR
nyida nangsal 6 kyi kiintu khyab3
Sunlight and moonlight shine all around.s
v “ 12 v( v \/-/ v v v Av \
YRR FANRIT NN TN [AINE
chenzik natsok jorpé sa zhi khebs
The ground is swathed in everything delightful —a splendid array.

12N 2N A A
AR AT R INIINRR A
didak bul gyi tashi delek tsols

I present you now with all of these things; bestow auspiciousness, wellbeing, and
everything good!s

JnaER IR RF AN TR

Thereby make offerings and request the activities.

A AN i N
ﬁ'q'ﬂl\li'a&z\fﬂ\}X'&Izﬁﬂ'NﬂN%a@x'ﬂ&NﬁR’1
If you wish, arrange a serkyem, torma offérings, and so on, as available to you, and recite the

Jollowing:

R e S
ram yam kham, om ah hung
Three times.
&, T N NI
%c ARZAMAT] %R%tﬁ RIRRN
hrih, rangrig kadak tongchen pemé ying

Hrih. There, in the lotus dhatu of great emptiness—primordially pure self-
awareness—

. S, AN
RN PFIRAR ARG |
rang dang lhiindrub 6sal ling gi it

There, in the centre of the island of luminosity—spontancously present natural
radiance—
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. S i S S W AN
TRFNIRAETWGRN R |
rang tsal zungjuk yeshe tiklé ka
Is the dynamic expression of their unity—the bindu kaya of pristine awareness—

S U -\ - Vot ; 2SN
TRYRAR/N L% R HNERANRRR El
rangnang nyidzin drol dzé pawo jé
Arising as the Mighty Hero, natural appearance, who liberates dualistic fixation.

&'NRN@N’A@N&'R&W%%I y

ma sang gyalpo gesar mak gi pon
As the Masang Kings' you came, as Gesar, the army general,

QBN AR PR YN IR
RARIAREENOLINE SRSt I

drub nyi ngédrub malii tsolwé lha

Divine bestower of both types of siddhi in their entirety.

gﬁ'ax@qaﬁi’&'i&\r%xwx Al

ku dang gyen khor ma ngé chiryang trul
You emanate in myriad ways, your form never fixed, nor your attire nor retinue,

REAFHFARNARNANG] |

jikten lha dang mi dang mi mayin

All worldly gods, all humans, all non-humans have faith in you,

o a

TASTRSTRTRR i‘:‘%ﬂ W

kiin gyi dé ching kiin la wang du gyur

And great is your command over them all.

R NN RN SBF A ANIAN IR |

dondam shek zhuk tsenma 1¢é dé kyang

Ultimately you are beyond all concepts of coming and staying,
P S-S -

AZ RGN ENTRRIRFNRR G| |

tsew¢ tukjé dungwé né dir shek

Yet, through your love and compassion, come here to this place of yearning

30



v vA v \ v, \/A' v, v,
T RFTERIFIEN |
dé sum rinchen pemé den la zhuk
And, upon this jewel-lotus, throne of the threefold faith, please take your seat.

A A a— a aa

AN }%’N WA g&'ﬁ&! £ﬂ ] i’:\g QEN 1 1

mo 16 yong jar damtsik diitsi dzé

Through the miraculous display of samadhi, mantra, and mudra,

HRAEF NN ER YA FAFRYAUN
DRARFRTINARINGRASALNN] ]
tingdzin ngak dang chakgyé chotrul 1¢

These samaya amrita substances, arranged with devotion

Y v./-/ v A/-/ v./-/ . v, vA . v A

e AERCEaEE s (Rural

nyerché doyon rabjam trin du tib

Appear as the general offerings, boundless sensory pleasures billowing like clouds;

e AU g N
‘;ﬁ ﬂ‘}’i?’g??ﬂ& ’g?’ﬂé’ﬂ 1
men tor rakta rirab tso tar ji
Oceans of amrita and rakta, mountains of torma, all amassed in splendor;

Y el o ¥ A ey
NIRFEGFARGIRI |
detong dorjé tsiinmé lugar zhé
Vajra queens in song and dance of emptiness and bliss;

v Q v v Af'/ v vAf'/ iz v\ v Af'/
a5 RS T AR YRR AR AF A |
tsen dzin kiin jom nangtong pung chen yo
A formidable army of empty-appearance that defeats all conceptual grasping,

EER[NES YA FFEN AT
dorjé gotson yul khar gyenché chuk
Vajra armour and weaponry, a fortress rich with adornments;

S A e Wi No S,
FUNRRTAAFENGRYSAN] |
gyalsi rinchen nyé dzé nor natsok
The royal possessions, noble possessions, and all kinds of riches,
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NS N ey e P - N
YRRAGRIFRRGRGE] |
Ihami jorpa kunzang tob kyi trul
The wealth of gods and humans emanated through Samantabhadra’s power,

%ﬂ'o}%qﬁarﬁaﬁmm‘w':w\mnI 1

tiklé chenpo khordé nyam dalwa
The great universal bindu, equality of samsara and nirvana—

N "> N2 S o> Y -,

AR R BgTREER ﬁq BN

dogu lhiin gyi drubpé chétrin di

With all these clouds of spontancously present offerings I proffer you this
offering of all desirable things.

o a— ~ & a—
ERINGE a&’@%’%&'&a’ﬁﬂ |
tsa sum chokyong dralha wermé sok

To the vitality of the Three Roots, Dharma protectors, guardian spirits, and
wermas—

~ [ S o . N v

N PNIRFAIIFITR| |
gesar kyebu don drub gyalpo dang

To noble King Gesar, Accomplisher of All,

—~ 1 Sl S P
AT FF RN RN IR YR AR |
gy¢ yum lon bang drakp6 pung dangché
And to your delightful consorts, ministers, subjects, and fearsome army,
2y S V> YU NN - SN -2
ReguFaRRTRN RIS |
mindral tsechik drokp¢ dé gii kyi

With single-pointed faith and yearning devotion, wishing never to be parted
from you,

A A A a— a
ﬂN"\T"’\Y&T%K\'ﬁéﬂNR&T 'ﬂf}ﬁg&%ﬂ 1
sollo ch6 do tukdam kang gyur chik

I pray to you! I offer to you! May our heart-samayas with you thus be mended!

v v v v"/ v“v A v v
?NN 5’1'11\! Qﬂ"\f W@"\T &N @@R‘N ﬂﬁﬂ W
nyamchak galtrul ché kyi ying su dak

Purify into the dharmadhatu all our downfalls, mistakes, and breaches!



e v V2

TNV TRGNENATRNA] ]

ngon gyi tukdam nyenpo jé gong la

Recall the unshakable commitments you made in the past!
N AN [N

@N’qa'qtgq'@R’g&xazﬁ%’qg:1 1

gyalwé tensung lamé kutsé sing

Protect the victor’s teachings! Increase the gurus’ lifespans!

\v v \v v v ayd v\ . v. =

AT RAF Y HNEN RIXSAN SaI

gendiin dé gyé naljor tsé pal pel

Expand the Sangha community, increase the longevity and splendor of
practitioners!

AR TR |

ta zhi makpung lobur dukpé tsal
In the four border regions, incinerate the forests of malice-driven armies

AR NN A e
R 5"’4"’5ﬂﬂ 'F\Eq'&f Wy ﬂﬂ&l B\ R'&éﬁx W
tulzhuk dorjé mé yi zhompar dzo

With the vajra fire of yogic discipline!

q‘éﬂ@qnﬂﬁx'NN’&@%N’@R%@:I W
jikten tashi I¢ tsen ché gyii pel
Make worldly auspiciousness thrive, and all good omens, and the lineage of the

Dharma!
BB A FFDNRGTAR ER| |
ché tiin sam gu lhiin gyi drubpar dzo
Spontancously fulfill all our wishes in accordance with the Dharma!

Y el o~ ‘g N
RRERRRRREA |
detong dorjé sangwé damtsik gi
Through the secret vajra samaya of great bliss-emptiness

v v e o SN, SO A
FGRAFUARIRRRFRAN] |
taktu dudral mepé ngang nyi 1¢
May we accomplish the rainbow vajra body



S - NN

NAFCATTIVINIRTFRANY] |

tartuk khyé tuk domé zhi ying su

In the basic space of the primordial ground, your ultimate wisdom mind,
as e e

RREN ﬁaﬁq"’\\]ﬁ‘ %E‘?ﬁq%‘q 'qi'slé‘ﬂ I

chimé jalii dorjé ku drubpar dzo

In a state that is forever beyond meeting and parting!

N A A A
SNEAHARISVIINGRE| |
Recite the above and play music. Thereby the smoke offering is complete.

The Feast Offering
s qafi R by

If you wish to offer a feast, prepare a feast offering torma composed primarily of the samaya
substances of meat and alcohol. Sprinkle it with amrita.

e e

;’N'r%'ﬁk\rm\l:&gaw
ram yam kham
I, N i Sl S S5 .
RGRANFVRANRZREY |
rangjung riktsal yeshe mé lung chii
The dynamic expression of awareness in the form of wisdom fire, wind, and water

A ey ,C S S e
R BN AR AR R EN RN AFRATN] |
tsokdzé ngodzin bakchak sek tor trii

Burns, scatters, and washes away the habit of clinging to the gathering substances
as real.

T A y—— 2 rmyrrra DR
BNRRNIRRRAAR TR ERAFA] |
chdying bendhar rigpé diitsir kyil

In the skull-cup of dharmadhatu swirls the amrita of awareness,

A A ~

FNARAANGNIATMHARTA |

nampa doyon mizé ter du gyur

Appearing as an inexhaustible treasury of sensory pleasures.
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EERNCRAEESY
By reciting that three times, consecrate the offering.

I

a e a a—
55 ERERTNARIRNANEAEAIR] |
hung hri, ngowo ésal ying 1¢ ma y6 kyang
Hung hrih. You never waver from basic space, the luminous essence,
. Dy SN S K
RN AN TN PR AFRE)
rangzhin tukjé zuk kyi kurzhengpa

Yet, through compassion’s nature you manifest as the form kaya.

S R T .
TG TEIRE] |
tsa sum kiindii gesar dralhé pung
Gesar, embodiment of the Three Roots, with your army of guardian spirits,

V/ v, 'A,-/ v, v, v \ 2 \ v v A{'/
RRI ISV AN PRI TARYANA] |
khor ché tsok la chendren shek su sol
And surrounded by your retinue, I invite you to this feast gathering.

2N o S ey N T
YFRANRIENNISFERRIY] |

chi nang sangwa tsok kyi chépa bul

I present these feast offerings—outer, inner, and secret;

S Y °» U > S N
STERIHSATINZVRAIITN] ]
bakmé nyam chak dikdrib ying su shak

All carelessness, downfalls, breaches, all misdeeds and obscurations I confess into
basic space.

v a v k7 it v Av v v
TR AR |
zungdzin ru dra dralwé sha trak rii

The flesh, blood, and bones of the liberated rudra of dualism—
\ v v, \ v v A/-/ v v A/-/ v, VA/-/
S e e e KRS F L T

gyepar zhé la choktiin ngédrub tsol
Partake of it with relish and bestow the supreme and common siddhis!
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s Ls 2 Rare NS A e AR R AR A NE AE Y
sg TiesRissRRasRT R ey
B9
om ah hung, guru deva dhakini vidyadhara mani shatrun damaka
sapariwara sarva gana tsa tra pudza ho

< a A ~—

(ﬁN '%LTW 'ﬁﬁ'K&T B\ ﬂﬂ& iﬁﬂ 'N'«’QNWW 1

With that, divide the first portion of the feast offering into three parts and offer it.
The Fulfilment Offering

J RN N SRR ER PN EN A

If you wish, consecrate the amendment substances with the Sky Treasury mantra and mudra:
o v AR N9 N NS e
FRENFHINH VI NG YR H XN NAFAYLT]

nama sarva tatagaté jo bisho mukhebé sarva ta kham udgaté saparana imam

gagana kham soha
And multiply them with:

om benza sparana kham
$'A ) “v v“v 'Af-/ 2 v v Av
8% Aage R ER AN AR gl |
hung hri, mingyur mi shik 6sal gyumé trul
Hung hrih. Luminosity, an unchanging, indestructible, and magical matrix,

v 'Af'/ v, v v 2 \/A' AN
RIVITASATRATNERN] ]
rangnang néchii namdak pemé zhir
The self-appearing environment and beings, the lotus ground, utterly pure,

e e N A, N .
ANERRNTHRF I IRTFVRRAEI] ]
g6do kiinjung norbii zhalmé khang
Here, in the immeasurable palace of wish-fulfilling jewels

A a5 AN A
R’&Té&'@éﬂéﬂz\!'q’qr\mﬂk\@aaﬁgm1 W

ngotsar piintsok ko lek gyaché it

In the centre of a wondrous and perfect arrangement, vast and spacious,
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DAY |

chinang nyerché dop¢é yonten nga

Are the outer and inner and general offerings; the five sensory pleasures;
a_A

UINENFINRGIGHNG] |

tashi dz¢ tak rinchen nampa diin

The auspicious substances and symbols; the seven royal possessions;

v ~ v v g v v 'R/A'
HFIHRRPRIFFRRIRL| |
men tor rakta dzagé pawo pii
Amrita, torma, rakea, dzagé—the hero’s portion;?

qggﬂ'@'@'ﬂ:’ﬁ'@'ﬂ&ﬂgﬂ W

chudruk dew¢ langtso lugar gyur
Blissful maidens of sixteen years, performing song and dance;

I HRAR Y TR R R
SygRdse) |
rirab ling zhi lha lu mi yi pal

Mount Meru; the four continents; the splendor of humans, gods, and nagas;

a5 - aa
ﬂ C\ é«ﬁ'ﬁg&!’&! RIIN 'ﬂN 'ﬁRQ(ﬂQ'§ﬂN I W
gotson yul khar zego kang zhi chuk

Armour and weapons; kingdoms and castles; food, clothing, livestock;

v. v . Av v - v A v v Nev
T AR |
tum ngam mak gi pung chen trin tar yo
And a thronging ferocious army, all billowing like cloud-banks;

\ v v, v, v v, VA,/ v v,

SRRy RReg| |

ten yab dadar na nga lok tar khyuk

The tossed flag and the arrow with its five-colored streamers streak like lightning,

SPRagTyaEy |
drakpé ki so drukdraururu
Werathful calls of %47 and ‘5o’ ring out like a dragon’s roar.
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g '?"\TE‘"\T REAN 'ﬂﬂ'&!ﬁqlﬂ’\'RI I

parol gol jom tok dasharara

In a trice, opponents are defeated, like the flash of a thunderbolt.

%’ﬂ«;‘ﬁﬂ%’@&&'ﬂ'ﬁ'&'&1 1

ts¢ yang pal gyi charpasilili
The rains of longevity, fortune, and glory pour down in splendor.

AERFFIFTIRTGYY |

ja 6 diitsi ngé dang tulu lu
Nectar-like fragrance wafts all around amidst rainbow light.

a— as ~

RARFTAIRAIAS :\R'@ﬂtxl N @ﬂ |

6 mar wang gi zer dang khyuk s¢ khyuk

Glowing red rays of magnetizing light fly back and forth.
Yl S N — -y

HERRR gL

dé dro rigpé tsalnang shik sé shik

The warmth of bliss blazes forth as the manifest expression of awareness.
~ P NN
yr¥Rgar XA qdvan) |

nangtong gyumar rolpé yeshe I¢
Within the empty yet appearing display of pristine awareness,

'A v v 12 v 'A"/ VA 'A v
FRAFIRaagRRsA] |
nangsi dakpa rabjam womin zhing
Appearance and existence boundless — the Unexcelled pure realm,

S S S PN o AN
PR ER |
ku dang yeshe mejung dorjé trin
The wondrous kayas and wisdoms amass like vajra clouds,

eyl eyt °» SO 2 S ol i
FRAFRIAFFIERARN| |
do6yon mizé gyen gyi khorlo ché
And sensory pleasures inexhaustible are the great adornment wheel.
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gﬂﬁﬂﬁNﬁgﬁﬂ%ﬁxﬂqﬁﬂ 1
tsa sum chosung dralha wermé sok

To the life-force of the Three Roots, Dharma protectors, guardians spirits, and
wermas—

ERRARAARYIGR] |

dzamling sengchen norbu dradul dang
To Dzamling Sengchen Norbu Dradul—Mighty Lion Jewel of the World, Tamer

of Foes—

-~ 7 v v 'A' VA,'/ v W v v
R eS| |
gy¢ yum nam nga chinang l6n khor pung

To your five delightful buddha-consorts, and throng of internal and external
ministers,

& NI a

KR FTRANRYINRAF NN |

mindral tsechik drokp¢é dé gii kyi

With single-pointed faith and yearning devotion, wishing never to be parted
from you,

TNAHIARITAIANIR] ]

sollo ché do tukdam nyenpo kang

I pray to you! I offer to you! May your powerful heart-samaya be mended!

v Y 2 v v v v “ v 2
AR AN EARAVAGURIRNYRT] |
bakmé nyamchak galtrul ying su dak

Purify our carelessness, downfalls, breaches, and all mistakes into basic space!

D e ey . AN Ty AR TRy

@tﬁ éﬂN :\Q‘Rqaf %ﬁq NﬂN QSRI I

jin lob wangkur dorjé yeshe kyé

Bestow your blessings, confer empowerment, and let vajra wisdom dawn!
~ A a— ~—

& 5Q'1 ﬁ’;% tX&Y R'ﬁRN 'gq 'M’%U@ N 1

chok dang tiinmong ngodrub char tar pob

Bestow like pouring rain the supreme and common siddhis!

v \f{ IA/-/ v ( v v AA'A v v <

FNRIR AN HER AN TER U ;A

naljor drok dz6 1¢ zhi trinlé pel

Support practitioners, carry out the four activities,
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NG RAAGIFART TN |
galkyen kiin sol tiinkyen yizhin dru

Dispel all adversity, accomplish conducive conditions just exactly as we wish!

\ v, ( 12 v W v v “v v v \
FINRAIURIT NFRRQERRFA
tsé s6 paljor nyenpé drakpa pel

Increase lifespan, merit, prosperity, and renown!

-l ¥ o~ ‘g N
RERT
detong dorjé sangwé damtsik gi
Through your secret vajra samaya of great bliss-emptiness,

gﬂ'@'aiaﬂm'&a'q&'qa%mx1 1
taktu dudral mepé ngang nyi 1¢
Never part from us, but remaining inseparable,

~ v v i v Av v v v‘f{ VA
WV |
ngodrub dogii pal kiin nyur tsol chik
Swiftly bestow the glory of all the siddhis and absolutely everything desired!

T S S . Y o S AT
G\MQN&N&!M NFYAW] quwqm}Eﬁg&!gm YHBN
. S e o N S Sargn N o2 e P —
FH YT S\Qx’g&xgw NﬁNgﬁﬂNﬂ NFTERY
N A0 N O < a
3N Sp9] TIF 5599 I NEHIIHR
ﬁﬁﬂgq%g%&l{éN&NNasgg
om benza sato samaya | manupalaya | benza sato tenopa tishta dridho mé
bhava | sutoyo mé bhava | supoyo mé bhava | anurakto mé bhava | sarva
siddhi m¢é prayaccha | sarva karma su tsa m¢ | tsittam shreyang | kuru hung |
ha ha ha ha ho | bhagavan | sarva tatagata benza ma mé muntsa benzi bhava
maha samaya sato ah

ANAREN RIS N YA S8 A I8N SR I FRN PR A g T ER A
g -2 S - R S —— SN > W, Y.

AR AN YRR N AR YR B BN R AR A IR g R

Say that, and afterwards recite the Hundred Syllables in order ro confess and pledge against all

downfalls and breaches of the three doors of body, speech, and mind. Then let be, in the state of

primordial purity that transcends notions of a self In any case, revel in the feast substances as an
inner fire offering.
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The Remainder Offering
ENREANTA
Pour amrita on the remainder and consecrate it with:
R S
NG "\13'3\1 | 5% 55 %sﬂqgﬂﬂ
sarva pentsa amrita hung ha ho hri sa lab
A,-/ 2 v\/-/ v Av v VA
31 IRFQ R"M‘Zgﬂ%ﬁﬂ N

jo rang tsal rolpé lhak dii ni
Bhyoh. Residual collectors who revel in the natural expression,

&maaiﬁ;m:ﬁﬁgﬂw 1

khandro ging lang ponyé¢ tsok
Hordes of dakinis, kimkaras, rakshasas, and ducis,

aAa a ~
Qﬁ&ﬁﬂiﬁg’ KRN "’\TR'I 1
dechen diitsi pampab long

Take these leftovers of great bliss amrita!

v v 'Aﬂ/ v v\ v
SR |
barché kiin sol tiitnkyen drub
Dispel all obstacles and accomplish conducive conditions!

¥ N D
HeFerfs )

om utsishta balingta khahi

e |

Recite that and seal the practice with mahayana aspivations. The ritual for inciting the deities to

descend upon foes is not included in this edition.

41



The Conclusion
ENECTE

For the concluding stages, consecrate the offerings with:

a— = e\
NEA N FRN N F TN RZA|

om ah hung
And offer them with:
o o Y SN S Bie S S oo SO S S
A A R AL AR A b
qmgﬂ\f@gﬁ'ﬁs NS

om guru mahasidha sapariwara argham padam pupé dhupé aloké gendhé
nevidé shapta pentsa amrita rakta balingta guhya pudza ho

S, 2 REAY S ro
%o @"gi NRARGVARRRR %s
hrih, chitar diidul pawo kug

Hrih. Outwardly you are the heroic form, tamer of demons,

B S-S
SRR e

nangtar dogu ter gyi dak;

Inwardly you are the Treasure Lord of all chat is desired,3

ﬂz\x:q‘gq’f\ﬁiﬂ"féqi%

sangwa drubpé rigdzin jé3
Secretly you are the great accomplished vidyadhara.3

~ A
JNIGAN '@QTR%"\T "Q%ﬁ%

gesar gyal la chakesal t62

King Gesar, in homage I offer you praise!s

A A
Svranais
With that, render praise.
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v\ '\’/ v v, v " 2
NHANRNY 5:5:1 T
ma ny¢é yongsu ma tsang dang
For anything lacking or incomplete,

ﬂr;wr;'@'&r&'&%&m 1

gangyang niipa machipa
Or beyond my ability to perform—

a_a_a a
ARXFRYIARERN] |

dir ni gyiwa gang nongpa

Whatever mistakes [ have committed,
\v VA/-/ vA v \/-/ v VA
AR |
dé kiin khyo kyi z6 dzé rik

Please bear witness and forgive them all!

T SR S . Y o S AT
G\IQ§N§N&1N1 NFYAW] qgm'z%m}gﬁg&!gm YHeN
. T N S arg N o2 e P ——
39 ﬁﬂ@&lg‘lﬂ :N@x’g&!gw Nﬁﬂéﬁﬂv\% NF TR
N A0 N O < A
3N SpqW) TIY 5559 I NEHIIHR
q\la‘ﬁ%‘q‘\%gﬁaﬁ'ﬂawl\!a%g
om benza sato samaya | manupalaya | benza sato tenopa tishta dridho mé
bhava | sutoyo mé bhava | supoyo mé bhava | anurakto mé bhava | sarva
siddhi m¢é prayaccha | sarva karma su tsa m¢ | tsittam shreyang | kuru hung |
ha ha ha ha ho | bhagavan | sarva tatagata benza ma mé muntsa benzi bhava
maha samaya sato ah

A' \v K2 v v v A v
DA AR A A
Then recite the Hundred Syllables three times. With that, confess.

\ v 7 A v, v.’-( v
B ralarmT |
If the practice supports are present, imagining that the deities dissolve into them, recite:

-~ 2N S - N

) ARNEHFITENNR |

om, dir ni ten dang lhenchik tu

Om! Remain here, one with these images and objects,
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RYAREFIIGNENIR] |
drowé dondu zhuk né kyang
For the benefit of beings;

v \ v\ ", 12 v v v
FAARSARAIRYARR] |
nemé tsé dang wangchuk dang
Grant us freedom from illness, and grant us long life, power and prosperity, and

~— ~ a—
& 5’1'1 '3&1\] "Wﬂz\] B\ ;@."\Tiﬂﬂ "\11 1

chok nam lekpar tsal du sol

Make everything supremely auspicious—we pray!

SrgaHpg gy

om supratita benza yé soha

| oy

If there are no practice supports, recite instead:
. N e e S

R SEERE |

sang sum jinlab 6zer tsul

The blessings of the Three Secrets

ﬂﬁ&'ﬂﬁ&%&rm\rﬁquaq I
né sum timpé¢ drib jang zhing
Dissolve into our three places, in the form of light-rays.
v v \v \ v v v
FIRRRAGIAT |
ku sum yeshe gyii la zhak
Obscurations are purified, trikaya wisdom is planted within our minds.

~ . . 2 S 2N

FHARRRqRRgRN| |

6 zhu rangrig ngang du tim

Melting into light, they dissolve into the state of self-awareness.

ANARTRG|

In either case, conclude by reciting:
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~ Sy S\,

FAREYINTRAE |

lodé choku kyebii don

The ultimate Noble Gesar, inconceivable dharmakaya,
~— a— N A

=yl Rﬁ’%&gﬂ’ﬂ A '5%”4 A& 1

ngongyur dzogpachenpor a

Is the manifest Great Perfection—A.

S, Y -y Ty 2N
ARy |
ho, g¢ di dak sok dro kiin gyi
Hoh. Through this merit, may I and all beings

~ Q a— o~
ERINEY 'aN QRA|RIR&SA] |
tsa sum kyebii gopang chok

Swiftly, in this very life, attain the supreme state—

P2 » ol

REAPRVYTRIGN] |

tsé di nyi la nyur tob né

That of the Noble Gesar, who embodies the Three Roots—

A A A
AXNN ﬂﬁ&l ‘FRIA 'ﬁ"\'gﬂl\l ﬂﬂ I
kham sum khorwa dongtruk shok

And stir the three realms of samsara from their depths!

A

%«g’m&m

Thereby make aspirations. Then recite:

. S - xSyl Y S 1Y
YRRY XA RG gy |
Ihawang lha yi longch6 chenpé ji
The king of gods is made resplendent by the gods’ great luxuries.
S\ SN AN, e, S, i, o
RARRARAFTARFHNEE] |
mi wang mi yi jorwa chenpé to
The king of humans is elevated by tremendous human wealth.



v. v v, “'\( v, v \ v"’ v
AERHEEESEC RO I
luwang lu yi norbu chenpé chuk
The king of nagas is made rich by the great naga jewels.

A s S AN . e
ARFFRI T I H |
jikten chenpo sum gyi tashi shok
May there be the auspiciousness of the three great worlds!

T NT AT AN ERYURIF IR

9 FRERIAFHA |
gesar ngonshé dzutrul drenda mé

Gesar is unmatched in clairvoyance and miracles.

v, 2 VA/-/ v A VV-/ v, v v i
TRy |
zhal lu pa go nyingtob drenda mé
The great hero Zhallu is unmatched in courage.

FeRagR TR |
tro tung trul dang tra lak drenda mé
Trotung is unmatched in cunning and guile.

S S 2N s 2 S, N et
AYRARREIIR] |
drenmé mi po sum gyi tashi shok
May there be the auspiciousness of these three peerless heroes!

@qm'g&%q'&gﬂm&@&imI 1
gya zé gyayi ten chok tab kyi drang

Through skillful means, the Chinese princess brought the pre-eminent Chinese
statue;

A A A~ A ~—
RYRINIVIRAFA RN JANYEA] |

bal z¢ balpé ché dong drok su tob
The Newar princess brought Nepal's object of homage;?

Ggﬂ AN qgﬂ %& ﬂﬂN A ﬂ\}&l %ﬁ Qﬁﬂ 1
druk mé6 druk tar drakpé tam gyii zhak
And Drukmo recites tales resounding like that of a dragon*—
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RG] |
yatsen biim¢é sum gyi tashi shok
May there be the auspiciousness of these three wondrous maidens!

JnEF TN =a ARE RGN AT YR ARRNAET RN CEGEECTI
Thus conclude with these pure vision verses of auspiciousness spoken by Osal Trulpé Dorjé > and
play music.

ey A o
YRR wE TS g R s R R’ :\;1 °Tf AETgRgRaaR
[ARATR: gﬁﬂx FRRPNRINR ag& a& 3 5q = qrs:z\t R U\wq fd'@'k\m'
@Gﬂﬂ&ﬂ?@@ﬁ"\w f&@?‘gﬂﬂ?ﬁNRRQ@RQS@RR&QWNNN%@!%RTR
f\sx& N ARRRYRAIR A B NZARan: %'9 S Rz a@x-ﬂt\! z
E\EG ﬂNR qiff ER N TR EI ﬂf\qaq quw @ﬁﬂ ﬁm gq 3 5: Eaprags
‘éﬁaﬁq ﬂﬁ‘;@ﬁ éqk\f Sq a&TN tﬁN ‘Q@N 5 ﬂﬁ& %ﬁ &5“1 ﬂ &T%% @‘Sﬁ Rﬁ RRRA
r\xé"@q'@q'&ﬁ&'%:’@%&ﬂﬂﬁ&ﬁ«iH I
At the repeated request of the bard Rau Amyé Zhinu, when Chokgyur Lingpa was in the
north of Eastern Tibet at the slow flowing river bank of Sharda, the area which contains the
birthplace of Noble Gesar and the ruins of the castle of the thirty siblings, at the gathering place
Tisktang Tramo, on the dakini day of the waning phase of the Monkey month in the year of the
Rabbit at the beginning of the fifieenth sexagenary cycle,® this text was committed to writing.
Recently, at the request of the accomplished yogi Sherab Dorjé, I, Pema Kiinkhyab Yeshé
Nyingpo,” bearer of the crown of the great treasure-vevealers name, compiled this text,
combining the upper and lower parts of the root treasure text and adding clarifications and
some minor appendices, and adding the feast-offering amendment by means of the blessed vajra
speech of the great masters.
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2023 (trans. Laura Swan and Lowell Cook; ed.
Libby Hogg. The inserted Concise Daily Practice was translated by Oriane
Lavol¢ an§ Peter Woods).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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1The Nine Masang clans were the seventh of the ten overlords (mnga’ mdzad beu)
who ruled various parts of Tibet from ca. 3000-1700 BCE. The Nine Masang clans,
or Nine Masang brothers” kingdom was known as the Six Fortunate provinces of
Tibet (bod khams gyang drug).

2Dzagé refers to the choicest portions of meat and/or alcohol used in offerings.
3Forming a political alliance, Dharma King Songtsen Gampo wed Wencheng, the
Chinese princess of the Tang royal dynasty, and Bhrikuti, the Newar princess of the
Licchavi Kingdom, establishing them both as queens in Tibet. These two queens
reference here, respectively emanations of Green Tara and White Tara, brought with
them the precious statues of Jowo Shakyamuni and Jowo Mikyé Dorjé, to be
enshrined in newly built temples at Triilnang and Ramoché in Lhasa.

4Drukmo is the name of Gesar’s wife and her name can be said to mean female
dragon.

SO%&I Trulpé Dorjé is a secret name of Jamyang Khyentsé¢ Wangpo.

6Sunday, 25 August, 1867.

7The Second Tsikey Chokling, Kénchok Gyurme Tenpé Gyaltsen (1871-1939).
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